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AHHOTa M

B cratbe npezcTaBiieHbl pe3ysbTaThl UCC/IeA0BaHUsST BOCIIPUSITUSI TOPOZCKOTO MPOCTpaHCTBa ropozga PocroBa-Ha-ZloHy Kak
Tekcra. CreflyeT OTMeTUTh, UTO TeMa «TOPOJ, KaK TeKCT» PacCMaTpUBAeTCs B CTaThe C TMO3WLMM CeMUOTHKHU. /s pocToBYUaH
5TO TPUBBIUHBIA TEKCT C KPACHBOH apXUTEKTYpOW, pa3HOOOpasHbIMU TMAMSATHUKAMU W JIFOOUMBIMA MeCTaMH OTAbIXa. st
rocTeil ropojja — 3TO MHTEpeCcHOe IyTellecTBUe B MUD 3HAKOB, BBIBECOK, JIO3YHroB U Hajmucedl. OHU MOTYT B KakOW-TO
CTereHY HarllOMUHATh UM JlaKe O CBOMX ropofiax. MHOrve 13 HUX C YAOBOJILCTBHEM UWTAIOT TeKCT PocToBa-Ha-|oHY, uTOOBI
HaliTU HaMeKW Ha HaIlyMeBLIMM wLITamil «PocCTOB-Tiara», MPOUYBCTBOBATH HEKHOE IMO3THUECKOe COUYeTaHHe «CKaMeeuKa
KJIEHOBasl», YBU/IETb «CUHE3Be3[HbIM HeOOCKIOH» CTOMIBI JJOHCKOTO Kpasi. YUUTbIBask TOT (aKT, UTO KPYMHbIE POCCUICKUE
ropojia MOXOXKU JPyr Ha Jpyra W WCIBITHIBAIOT Psiji [OCTATOUHO CEPbe3HBIX M CXOXHMX MpO0JieM, aBTOphl CUMTAIOT, UTO
pe3y/bTaThl JAHHOTO MCC/Ie[0BAHUSI MOTYT ObITb TMOJI€3HBI U TIPUMEHUMbI HE TOJIBKO B MaciiTabax HW3yuyaeMoil TeppUTOpHUH.
ABTOpBI yOEX7EHBI, UTO YCIEIIHOCTb IMPABUIBHOTO TMPOUTEHHS POCTOBCKOTO TEKCTa MOMOXKET HMHTETpallud B TPOIecce
pa3BuTHA ropogoB Poccum.

KiroueBble /10Ba: TOpOJl Kak TEKCT, CEMHOTHKA, TOPOACKOE TMPOCTPaHCTBO, 00pa3 Troposa, TOPOACKHE CHUMBOJIBI,
WHTerpaiusi, pa3BUTHe.
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Abstract

The article presents the results of the study of perception of the urban space of the city of Rostov-on-Don as a text. It
should be noted that the theme "city as text" is viewed in the article from the position of semiotics. For Rostov citizens, it is a
familiar text with beautiful architecture, various monuments and favourite places of recreation. For visitors, it is an interesting
journey into the world of signs, signboards, slogans and inscriptions. They may even remind them of their cities to some
extent. Many of them enjoy reading the text of Rostov-on-Don in order to find hints of the notorious stamp "Rostov-Papa", to
feel the delicate poetic combination of "benches of maple”, to see the "blue-sky" of the capital of the Don region. Given the
fact that major Russian cities are similar to each other and experience a number of fairly serious and similar problems, the
authors believe that the results of this research can be useful and applicable not only on the scale of the territory under study.
The authors are convinced that the success of a proper reading of the Rostov text will help integration in the process of
developing Russian cities.
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BBepenue

IMpobnemMaTrika HarOJHEHHOCTH TOPOZCKOTO MPOCTPAHCTBA BhI3bIBAET CEro/Hst OO/BIION UHTepec uccienoBareneil. U ato
CIIPaBe/IJTUBO, YUUTHIBAst OOIIIeMHUPOBLIe TPeHABI. TeMa ropo/ia B 3HAUUTETLHOM CTEINeHH 3aHMMaeT SKOHOMHUCTOB, AU3aliHEPOB,
apXUTEKTOPOB, CTPOWTe/eld. DTO [ja/ieKo He TO/IHBIN MepeueHb CIeldaJuCcTOB, KOTOPhIX BOJHYIOT MPO6/IeMbl OpraHU3aliiu
TOPOZACKOTO TPOCTpaHcTBa. Pa3sBuThe coBpeMeHHOW ypOaHUCTMKA KaK HayKM OOBSICHSIETCSI TakKe TeCHBIMU
MeX/JUCLIUTIZIMHAPHBIMY CBSI3SIMU He TOJIbKO €CTeCTBEHHBIX, TEXHUUeCKHX, HO U TYMaHUTapHbIX HayK — UCTOPWH, JIMHTBUCTUKU
U CeMUOTHKU. PaccMoTpeHue ropoja He TOJNBKO Kak (peHOMeHa KY/IbTyphl, HO M KaK TeKCTa, B KOTOPOM BOIUIOLAFOTCS
SI3BIKOBBIE 3HAK{, OTPaKaeT MEeHTa/IUTET ero ykurtenei [1].

CemuoTHUECKHE OCODEHHOCTH TOpPOfila KAaK TEKCTAa CBSI3aHbl HE TOJBKO C JKEJIAHUEM JIIOfIed TpPaBW/IBHO BITMCAThCS B
TOPOJICKYIO CpeZy, KUTb KOM(OPTHO, OMUPAasiCh Ha TIOMOIIb TOPOJCKUX 3HAKOB, HO U C YAWBUTE/IHLHBIM CTPeMJIEHUeM MOHSTh
MHDPOYCTPOUCTBO TIOCPEACTBOM TPaBU/ILHOIO MPOUTEHHUS T'OPOJCKOTO TeKCTa. TeopeTHUeCKyl0 OCHOBY [AaHHOHU ITPOOIEMBI
coctaBum TpyAbl FO.M. JlotmaHa, B.E. Xanu3eea, P. YenaiiteHe, 1.B. MacsoBoii u zp. [1], [3], [5].

TepMUH «TeKCT», KOTOPBIH MPOM30LLIe/ OT JIATUHCKOTO CJ/I0Ba textus (TO eCTh TKaHb, CIJIETEHUE), IIMPOKO UCIIOJb3YeTCs B
T'YMaHUTapHBIX HAayKaxX M, COOTBETCTBEHHO, UMEEeT Pa3/MyHbIe OTpe/iesieHus B 3aBUCMMOCTH OT 00/macTv vcciefoBaHvs. B
HallleM MOHKMMaHWW TOpoJ — 3TO TO MPOCTPAHCTBO, KOTOPOe HY)KHO YMeTh BU[eETb, IOHUMAaTh, CUMTHIBaTh. [Ipu eTasbHOM
MIPOYTEHHUH TOPOJ, 0OHAPY>KHUBAET CBOK0 MHOTOMEPHOCTb U C/I0XKHOCTh. CornacHo npeyioxkeHHoM FO.M. JIoTMaHOM TPaKTOBKe
ropojia Kak «CJA0KHOTO CeMHOTHUECKOTO MeXaHH3Ma, TeHepaTopa KYJIbTyphbl», KOTOPBIN SIBJSIETCS «KOTIOM TEKCTOB M KOJIOB,
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COCTOSILIIIM U3 Pa3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHEM» [1], aBTOPBI CUMTAIOT, UTO TEKCT IO CYTH TPeACTaB/sieT U caMa ropojcKast cpefia.
Benb eciy ofj0iTH K OMMCAHUIO TOPOAA C TOUKU 3PeHHs 3BO/IOLMY UCTOPHUECKOH, 0011jeCTBEHHOM U KY/IBTYPHOM KU3HH, TO
MOXHO TIOHSITb, YTO CEMHUOTHUYeCKMM KOJ, 3aKpell/leH C TIOMOLbI0 apXWUTeKTypbl, TOMOHUMHKY, (OJIBK/IOPa,
JIUTepaTypoBelUeCKUX MCTOUHUKOB. B 3TOM cMbIC/ie TOpofcKasi cpefja TIpejicTaeT Tepe], HaMU Kak C/0XKHOe IeperjieTeHre
SI3bIKa, IPOCTPAHCTBA U apXUTEKTYPhl, JOfiel, IpeZiIMeTOB 1 3HAKOB, & TaKKe WX B3aMOOTHOIIEHU! B TIOBCEHEBHOM JKHU3HMU.
Topop, «TOBOPHT C HaMU S3bIKOM CBOMX Y/IHL| W TJIOLIa/ieH, 30aHuM, TTaMSTHAKOB, UAEH U MOXKET OBbITh TIOHAT KaK TekcT» [11].
[laHHOMY TeKCTy TpHUCYIL] HeKuii oOmil cMbici. Ha OCHOBaHMH 3TOrO CMBICIAa MOKHO PEKOHCTPYHPOBATH OIpeesieHHY0
CUCTeMY 3HAaKOB, peann3yeMbIX B TEKCTE.

MeTopbl 1 MaTepHasIbl HCC/Ie/0BaHUS

Vccnenyst ropog;, Mbl aHa/lIM3UPyeM ero CUMBOJIMKY, 3HAKOBOCTb, 00pas3bl, KOHTEKCTHI. «MBbI IMeeM /Ie0 C HellpepbIBHON
TKaHbIO, KOTOpasi UMeeT UCTOPUYeCKoe, reorpaduueckoe, KylbTypHOe u3MepeHue» [1].

B uccrefoBaHUY NPUMEHSFOTCS CJIEAYIOLIe MeTO/bl: HaO/IofieH e, THIIOTeTUKO-[eYKTUBHBINA MeToZ|, CEeMUOTHUEeCKHH 1
CeMaHTHUeCKU BU/IbI aHa/IM3a, UHTePITPeTaTUBHBIN (HI0/IoruuecKril aHamms.

YunTbiBasi, 4TO, TI0 MHEHHIO CEMHUOTHKOB, JIF00ast [IerouKa 3HaKOB 06pa3yeT TEKCT, FTOPOJ TakKe MO>KHO UMTaTh KaK TEKCT,
TaK Kak TOpOf — 3TO CTPYKTypa, COCTOsIIIjasi U3 3HAKOBbIX cHcTeM. Ee cO37arOT »KMUTe/NM KaK aBTOPBI, KOTOPble KOAMPYIOT B
TEKCTe CBOI0 HIEHTUYHOCTb M KOTODPBIA paciIM(pOBBIBaeTCS C TOMOIIBI0 CEMHUOTHUeCKMX cpeAcTB. CoOOTBeTCTBEHHO,
CEeMHOTHYEeCKOe TIPOUTeHHe Topoja MOXKeT CIOCOOCTBOBAaTH T'PaZiloCTPOUTENSIM B TIOMCKE TIOTEHIMAlbHBIX CMBIC/IOB,
3a/10)KEHHBIX B FOPOZICKUX 3HAKOBBIX CHCTEMaXxX U B YCTAHOBJIEHUU MeXKCUCTEMHBIX CBsi3eld [4].

O0cyxpaeHue

AxTyanbHOCTE TeMbl «I'0pOZ KakK TeKCT» BHJHA B 3HAYUTELHOM KOJIMUECTBE OZHOMMEHHBIX AVCKYCCHH M ITyONHKaLHH,
VHULIMMPYEeMBIX TeOopeTHKaMU M TNpakThkamy. CeMHOTHYeCKOe IpOUTeHMe ropoja Kak TeKCTa — 3TO HOBBbI HayuHbIHA
VHCTPYMEHT JIJIsl UCC/IeZJ0BaHus ITOTeHL[HaIbHBIX CMBIC/IOB TeKCTa [3].

B PocroBe-Ha-[loHy, KaK B 3epkaje, OTpaKeHa BCSl MCTOPHS H’KHO-POCCHHUCKUX ropofioB. ['opof, 3aHeceHHBIM Ha KapTy
T0C/Ie peajbHOro CBOErO IMOSIB/IEHHS, TOCTPOEHHbIN MUTPALIMOHHBIMY NTOTOKAMH POCCUMCKOT0 KPeCThSHCTBA, KaXKeTCsl, BEIPOC
cam 110 cebe. BosbIIyIO pO/b ChIFPa MHOCTPAHIIBI B UCTOPUH KY/BTYPHI ¥ pa3BUTUM PocToBa-Ha-IloHy. CriefyeT MOMHUTE U
0 MHOTOKOH(peCCHOHa/IbHOM COCTaBe ropoja.

PocroB-Ha-/loHy — ropoj ¢ ocobbIM KOMOpPUTOM. SIpKWI, MHOrOHAlMOHA/bHBIM, C OoraToil McTOpueil U Ky/nbTYpOH.
CrapvHHBIE 0COOHSKU 371€Ch COCEICTBYIOT CO CTEK/ITHHBIMU BBICOTKAMH. UTOOBI y3HATh FOPOJ, 371€Ch HY>KHO TPOKUTD LIEJTYIO
JKU3HB, @ UTOOBI MOMOOUTh — JOCTATOUHO OAWH pa3 MoObIBaTh B 3TOM ropozie. B uemM KpoeTcst ceKpeT, Kak ye3[Hbli rOpofioK
MIPeBpaTU/ICA B KPYMHBIM TOProBO-NIPOMBIIJIEHHBIA LJeHTP U TPaHCIIOPTHBIM y3es ora CTpaHbl? B oTBeTe Ha 3TOT BOMNpOC
MOMOXKeT TeKCT TOpOAa, ero ABOPBI, IUIOWIajH, Mepeynky, yaulpsl. OHM NpUBeSyT HaC K MOHUMAaHWIO CMBIC/IOB, KOTOpBIe
3aJ10)KeHbl B Ky/JIbTYPHOM KOZle TOpoJa.

Poccuiickuit xypHamucT Iletp Teprio-Bunorpajckuii eme B 1912 rogy moameTun cBoeobpasue PocrtoBa-Ha-IIoHy:
«PocToB — pycckuii ameprkaHell. ['opog — axxuoTax. 'opog — feHexxHast mixopazika. PoctoB — pycckuit Uukaro» [2].

[HelicTBUTENIBHO, B MCTOPUYECKOM 3BOJIIOLIMM TOpojia OTMeueH repuof, kKoraa PoctoB-Ha-loHy Ha pybexxe X1X-XX BB.
Gmarozapsi cBoeMy O/aronpusTHOMy KIAMary M reorpadHuueckoMy IIONOXKEHHIO Ha TepeceueHrH TOPrOBBIX ITyTel cTas
pa3BUBATbCS O4YeHb OBICTPO W TMOKasaa 3(QeKTUBHOCTb IPOMBIIIJIEHHOrO NPOW3BOACTBa. PocToB-Ha-IloHY CTan «pyCCKUM
Yukaro» 3a pasMax CTPOUTENbCTBA, 3a AKTHBHYIO OM3Hec-cpeay, 3a Haimuure cpeAcTB. HarmomHuM, uto UuKaro B cBoe BpeMsi
ObLJ1 TOPOJIOM, KOTOPBIA CTPEMUTE/TEHO SKOHOMHUUECKH Pa3BUBAJICS.

OpfHaKko BepHEMCsl K TPOUTEHHIO ropofia Kak Tekcra. HarmomHMM, 4To ()akKTW4YeCKd Mbl UATaeM TEKCT [IBYX TOpPOJOB:
PocroBa-Ha-/JloHy u HaxuueBaHu-Ha-ZloHy. [IporysnsieMcsi BIo/ib LieHTpaJbHOM yaulibl — Bosbioit CaioBoi CO CcKameeuKoin
K/eHOBOM. Kakoil TekCT mpejjaraloT HaM BUTPUHBI JJOPOTMX MarasvHOB, pPecTOpaHoB, Kaje? O ueM KpUuaT pa3/MuHble
BBIBECKU U I1/1aKaThl, 3a3bIBAIOILFe BHYTPb roceTuTeneii? Kakyro nHdopmMalyio mosyyaeM Mbl OT TPOE3KatoIIMX aBTo0yCOB,
TPO/IeH0yCOB, MaIllMH ¥ TpamMBaeB? DTOT TEKCT B LeJ/IOM ITOHSITeH ropofckoMy oObiBaresto. I1paBzia, 3TOT TEKCT MO-TIPEXKHEMY
M300MTyeT BKparyieHUsIMA CJIOB M3 aHIVIMHCKOTO S13bIKa, KaK HAalpUMep, B CIeAYIOIUX Ha3BaHUAX U BbiBecKax: “Barbershop”,
“Shaurmahaus”, «Kodeman» u psipe apyrux. IlpaBaa, cieiyer rpu3HaTh, uTo OyKBaAbHO B TOC/IeJHME [Ba roja 3Ta
TeHJeHLMsI 3aMeTHO CTajla MEeHSITbCS B TI0/Tb3y MCKOHHO PYCCKHUX TPaJMLIMM.

O ueM roBOpUT HaM MaMATHHUK CaMOMY U3BECTHOMY POCTOBCKOMY rpajioHauanbHuKy A.M. BalikoBy. PsaioM ¢ maMTHUKOM
BUIUM M300pakeHWe (OHAPHOTO CTOM0a, KOHHO-KEJNe3HOW [JOpOrH, MOCTa W LIepKBU. [lekopupyeM HHGOPMALHIO: Belb
UMeHHO TIpu AHJpee MarBeeBuue baiikoBe B ropofie MOSBWIMCH YIWUHOE OCBelljeHHe, BOZJOIIPOBOJ, OOIeCTBeHHbIH
tpaHcnopt. Congarckas cnoboza — UCTopudecKas 4acTb ropofa. PocroB-Ha-/JoHy BOCIIpUHMMAETCSl KaK MHOTOHAL|IOHA/IbHbIN
ropoz. Kadenpanbubiii cobop Poxpecta Ilpecesitoli Boropoauiibl. TToKpoBCKuE cTapoobOpsijueckuii cobop — Bce 3TO
TIOATBep>KJatollie 3HaKK MHOTOKOH(eCCHOHaNBHOCTH [5].

Ipu BUzE oCcTaHKOB KperocTH cBsitoro [Jumutpust PocToBCcKoro, fekoqupysi vHGOpMaryio, BCIIoMUHaeM, uto B 1761 rogy
A. . PurenbMaHoM ObUia MOCTpO€HA JaHHash KPeNmoCTb. ADXWTEKTypa KpernoCTH OT/IWYanach KpacoTOH U TapMOHHeH.
VHTepecHO, YTO 3a CBOe «IpoM3Be/ileHne» PurenbMaH ObUT HarpaxkeH camod umneparpulield EkarepuHoii Benukoit 3010T0i
TabaKepKOM, HAIOIHeHHOW 30/I0TBIMHU UepBOHLIaMHu [7].

Ha ceropHsHuiI MOMEHT ropoj, yTBepJWICs KaK MHOTO3HauHbIM TEKCT KY/IbTYpbI, BOIUIOLEHHBIA B pasHbIX (opMax
Ky/JIbTYPHON NaMSITU: KHWTaX, 3[laHUsIX, UCKyCCTBe, NTaMATHUKaX U Ap. [4]. TeopeTHMKOB U NpPaKTHUKOB MHTepecyeT U3y4yeHHe
CTPYKTYPBI IOpozia, CMBIC/IOBEIX 0COGeHHOCTel, KoHTeKCTa. IIpolecc cyObeKTUBHOrO BOCIIPUSITHSI U OOBEKTHBHOTO aHaIu3a
MPOZIO/KaeTcs GECKOHEUHO, MOCKO/IBKY TOPOA-TEKCT TpaHC(HOpMHUpYeTcs, MeHseTCsl ero MHQopMarvoHHOe mosie. CMBICTBI
OZIHHMX U TeX )Ke 00BEeKTOB M COOBITHI 3aBHUCST OT CIIOCOOOB MHTEPITPETALUH, UTO 00eCreunBaeT «OTKPLITOCTD [JIs POYTEHHs
Ky/IbTYPbl BO BpeMeHH 1 IpoCTpaHcTBe» [5].

OcCHOBHBIe pe3y/IbTaThl
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CoBpeMeHHbIe CeMHUOTHUeCKHe TIPAKTUKH MTPeATIo/aratoT Co3/jaHre CMbIC/IOBLIX aHCaMOsiel, 0CHOBAHHBIX Ha MlepeceyeHnn
pasnMuHbIX MH(OPMALMOHHBIX KOZOB U KaHanoB. ['opog MccrefyeTcsl Kak IpeMeT CeMUOTHYeCKOro aHalu3a, TO eCTh Kak
HCTOPHUYECKU U3MEHUMBAasl CHCTeMa 3HaKOB, OPraHU30BaHHBIX I10 KY/IbTYPHO-(YHKL{MOHANBHBIM IIPUHIUIIAM U OPraHU3YIOLUX
colyasbHble TTPaKTUKU ropoXkaH [6].

Topoj, paccMmaTpuBaeTCsi Kak WCTOPUYECKMH HappaTvB, (HUKCHPYIOLIUI [JUHAMHUKY (yHAaMeHTalbHbIX YesloBeueCKUX
LEHHOCTeH: KpacoThl, Osara, JUYHON CBOOOABI, KOMMYHHUKAIUMd, O0pa30BaHUsl, BIAaCTd W T.J. BaxkHediue mnpobieMsl
COBPEMEHHOW CEeMHOTHKU Topojia — coueTaHue BepOaIbHBIX U HeBepOaIbHBIX TOPOJCKHX TEKCTOB, MX KOHKYPEHLVsl, B3aUMHast
JIOTIONTHUTENILHOCTE Y T1ePeBOAAMMOCTb; COOTHOIIEHHe [MaXpPOHHBIX TPOCTPAHCTBEHHBIX KOMIIO3WIMK KakK pa3M4HBbIX
TeKCTYalbHBIX CJIOEB eQWHOTO TOpO/ia; CIOCOOBI UTeHWS M aKTyaau3alii TOPOJCKOT0 HappaThBa B KOHTEKCTe ITparMaTHUKH
MOBCeAHEBHOCTH; (hOPMBI IIPUCYTCTBUS TOpPOJa B BepOanbHbIX U BU3YaIbHBIX TEKCTaX COBPeMeHHOU KynbTypsl [7], [8]. Taxoi
MOAX0Z, K TOpPOZAy TNpejrojaraeT MHTErpaLjfi0 pPasluuHbIX TIYMaHUTApHBIX METOZO/IOTMH, 4YTO TI03BOJISIET YUMTHIBATh
MHOTOUKHC/IEHHBIE aCIeKThl TOPOfa KakK CJI0KHOM Ky/IbTypHO-KOMMYHHKAaTUBHOM cpe/ibl, Ui cymepTekct [9], [10].

Tenepb ropofy HeZOCTAaTOUHO MPOCTO OBITH Hace/JeHHBIM MYHKTOM, €My HeoOXOJWMO BBIZENSATHCS, UYTOObI UMeTh LIAHC
npeycrieTs B 60pb0e 3a 5KOHOMHUYECKHE U UesIoBedeCKHe PeCypChl, U3 Uero BO3HHUKAeT OOJIbLIOe KOTMUeCTBO BOITPOCOB, OTBETHI
Ha KOTOpble TIOKa COBCeM He O4eBH/HBI. [lo0 HaCTOSIIero MOMeHTa POCCHMCKHUI ropof, CyIiecTBOBal B HEKOM TapasuieslbHOM
peaslbHOCTH OTHOCUTE/IHO CBOMX >KUTee.

3ak/iroueHue

Takum oOpa3oM, [ WCC/IeOBaHWsS TOpoja HEOOXOAWMO aHa/lM3UpOBaTh CEMHUOTUYECKHE CMBIC/IbI TOPOJCKOrO
rpocTpaHCcTBa. [IpocTpaHCTBO ropoja BBLICTyMaeT [y 4YesoBeKa TOW Cpefloii, BHYTPU KOTOPON OH peair3yeT CBOU
MPOU3BO/JICTBEHHBIE, [IOCYTOBble, OBITOBBIE, KY/JIBTYpHbIe TMOTPeOHOCTH. Bce 3TO BBICTyNaeT MpPEANOCHUIKOM ISt
BO3HUKHOBEHUsI UMITY/IbCA TIPUCBOEHUIO TIPOCTPAHCTBY 3HAUYEHHM, 00YC/IOB/IEHHBIX BOCIIPUSITUEM. JTO CO3/1a€T B3aUMOCBSI3b
MeXXy MOoBeJileHreM YesloBeKa U CpefioM, CBs3bIBas MX B CEMUOTHMUECKYI0 CUCTeMYy. DTa CEMUOTHYCKasi CCTeMa CYMTHIBAeTCS
KakK JKUTeJISIMA TOPOZia, TaK M ero ToCTsSMU. [Iporysika 1mo ropofy COIMPOBOXK/AeTCs UTeHWeM TeKCTa TOopofCKoW cpenwl. Ee
MOYKHO TIPeACTaBUTh KaK «IMPOTY/JKY MO TeKCTy». M 3T0 He TOJIbKO JIMTepaTypHbI TEKCT, BOCIPUHHUMAaeMblid B JIMHEIHOM
JIMHTBUCTUUECKOM JUCKYpPCe, HO ¥ MHOTOMEpHBIM TEeKCT, WHTEepIpeTUPyeMblii B CeMHUOTUUYECKOM BOCIPHUSATUU TOPOACKOTrO
TIPOCTPaHCTBA.
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